_@%~Accompanying document
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07.09.2020
THIELEN Fage:

Printed on:

By - | 1/ 2

A

Congignment No.: 20218440
Supplier - PlawtJéma-Polytec\GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - Customer £ ul = A P\ E.}JN B2 g v Brorage location:
Joma~Polytec Magna PT S.p-A-VIa dei Ciclamipi, snc- 70026 Modugno (BAgonsumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001l
fe= 1 2 ET ZUZB freight Forwrder: 60346
Hofelsgtralte 17-19 70026 MODUGNQ {BARI} -Nama: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN "RiC vutd con riserva Ch Gross Shipping Weidho:, 8880
LY
verifi alitd e guantita”

Delivery Note  Reference Customer l’i/IENG Change Status Order No.
L.S-Date Reference Supplier . Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20484033 2517054000 9.600,00 piece 8  C004400_MIP_2 E 550003893401
10.09.2020 29801 SCHUTZKAPPEE
1 TBA-520921 /(ﬁa (ZZZleEES( 2 1 - M7471 2.400,00
2 TBE-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520022 1 - M7472
4 TBA-520921 ﬁ@@%ﬂ}s 1 - M7471 C\ 2.400,00

N - -~
5 TBA-520945 S R Y 7 g1 3 - 60,00 “}kkfzzﬁgcag
6 TEA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA~520921 1 ~ M7471 2.400,00
il TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472

1)
20484034 2510602101}%0&13 53]3 3.200,00 piece § ~C012086-MTP-2 D 550003962401
16.09.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. ;
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 VQKOGC(\'Z(}L 20 - M7282 L 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 PBA-520921 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472 l
L :
20484035 2510602201 3.600,00 piece S  C012086-MIP-2 D 550003962601
10.09.2020 29803 Jﬁ. K%Eiw TUTZEN VST.
1 TBA-520921 %Ql %?{Lt 1 - M7471 1,200,00
2 4315 N 20 - M7282 iE) 60,00
3 TBA-520922 WOLOGCL(?AS 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 60, 00
6 TEA=520922™" - R R v ¥ & B - - T
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 -
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20484036 2517084100 iﬁp 4.000,00 piece 8§  CO08017-MIP-4 D 550003962701
10.09.2020 29804 OrL HUTZKAPPE | )
1 TBA-520921 - M7471 J& 4.000,00
2 TBA-520945 C)O\O(;CL (7:}[1 40 - 7213 100, 00
3 TRA-520922 - M7472 ]
20484037 2510175801 Dz:ﬁr‘;’& o 8.000,00 pisce 5 ) 550003962002
10.09.2020 29911 5SSTOPFEN
1 TBA-520921 e 1 = M7471 8.000,00
2 4315 %\Q 6({ (2:} n - M7282 400,00
3 TBA-520922 - . - M7472
20484038 2517603002 o (jlr’g k°3,, 6.000,00 |plece §  ©004221_CP_3 B 550003895101
BLUSSKAPPE

16.08. 2020

,29912

VERSC

I

Wir liafarn ausschlieBlich auf Basis unsersr im Inlerr‘.et S‘c?ertﬁp.)&v joma-polytec.de zu findendan Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihrien verldngerten
Eigentumsvorbehaltes, Dies gilt auch ifir alle zukinftigen Liefarungen und Rdcklieterungen, egal aus wealchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hierauf berufen,
We deliver exclusiveiv on the basis of our information available on the Internet at htto:/fwww.joma-pofviec.de to find terms of delivery and pavment and the prolonaed retention



ivery Note
{remains with consighee at delivery}
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Transport Order |_ >

gﬂei;tcfenrm ,*!s;ffn'fgi.lv'n ' Data / Date f=" o a5 -=]'
‘ 1 O—-BER~2020

JOMA POLYTEC BMBH o

HOEFELLSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Indirizzo del luego di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
. RNM-EC—1792258
Condizioni di trasporio/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address ~ ol e
T g, (et DHL. FREIGHT GMBH
inatario N° partita VA
Consignee VAT-ID-No, |:| ?jde?}:sam D nn& sd;%analn REMNINGEN
s e [INDUSTRIESTRASSE 28
Ml Uaswi D-71278 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Ofbames iemmiTelt+43 / 7159 9340
[ 4Fax:+49 /7152 334 376
VIA DEI CICLAMINI 4 olhers -
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementara Numero di dossier
S— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizze di consegna dalla merce d m
Delivery address s e
Riferimenti del cliente
Valua Valore da assfeurare | Custorner’s reference
Currency Value for insurance
Mo ! [P I NW—-1 02765
Terminal di amiva Mumero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BRRI + 33 / B0 5315811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione defla merce Tariffa doganale Peso lardo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FRARTS B40.0
12 | ZH PARTS
W
Paso tassabile in k Totale peso lorda in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total gEnss weightin Eg
o~y
o ) o . 7. 680, 0 Q0 1, 980, 00 840, 0
Richieste particalari / Special consignments
e P -
e \u ! * Y
]
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati 7 Enclosvres

LADEHILFEN 11 EUROPAL. ~

Sl
- i KU EHNE-%- _\E.. EG;;%E:no (;A]

upan delivery of the consignment. Damages no? visihle extemally should be notified in

Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT . »-g i, [siTinfbro\dHifia del mitiente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on Mﬁrﬁﬁh g‘ﬁ @Eﬂ} Stamp and signature of sender

Data  Date ~ Data / Date writing 1o the responsible EUROCONNECT temminal within 7 days after dalivery. 7- T ,lu
Orario /Time Orario / Time yr d_
1 i
N T DY I ral Ll N 4 erva T
Bices~

Firma dell'autista / Driver's signature  { Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello |

Consignee’s signature Consignea's name in block letters' ’ \]eﬂ ﬁ ca su quahtil e quaﬂﬂw

#

Tirtta la enadiziani EHNPACOMMEST cana vinealata alla Candiziani Ranarali Ai fraenarta BEHIRACAMMEST fuadi vaten)



